
Napulj, april 1926.

O! 
Zar ti nisam 
već jednom 

rekla?!

Šta 
to gledaš 
napolju?
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Cipele!
Opet ti o 

cipelama! Dođi da 
jedeš.

Eh, 
naš Karleto 

nosi to u 
sebi!

Šta nosi? 
BedU, kao i svi 

mi!

Ne, već 
eleganciju.

Povukao 
je to na svog 

dobrog prade-
du, koji je...

Znam, 
znam! Bio je 

načelnik policije 
i živeo u kući 

u Gaeti.

U Teraćini.

Kako god! 
Ali ovde svi 

gladujemo, i to 
zahvaljujući 

Vašem sinu koji 
već tri godine 
ne piše i ne ša-

lje novac iz 
Amerike!

Imaj 
malo pošto-

vanja, 
Lučija.

A Vi se 
ne mešajte u 

to kako ja 
odgajam 

dete!



Hajde, 
jedi.

Meni 
se dopadaju 

one sa lastinim 
repom!

Jesi čula? 
Osoba od 

ukusa!

Šta 
je lastin 

rep?

Ukrasni 
detalj. 
Tatine 

cipele ih 
nemaju.

Cipele tvog oca priliče 
barabi kao što je on, ali ih čuvamo 

da bi ih ti nosio kada 
porasteš.

Ali skroz 
su razvaljene!

Bolje 
i razvaljene 

nego nikakve. 
Jedi.
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Dobar 
dan! Uđi, 
Karle!

Smem li ma-
lo da gledam, 

don mike? Smeš i 
ceo dan... ali, 

škola?

Baš me 
briga za nju, 
ovde ću više 

da naučim.
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Škola je 
važna. Deset 
minuta. Važi?

Važi.
Dobij diplomu, 
a posle dođi 
da mi poma-

žeš.

Eh, ka-
da bi bilo 

tako!

Slušaj me. Ti imaš 
strast, a strast je 

snažnija od bilo čega 
drugog. Upamti to.

Kada 
ćeš mi 

doneti tatine 
cipele?

Kada 
budem imao 

novca.

Zar sam ti 
rekao da hoću 
novac za to?

Znam da 
ga ne želite, 
ali ja neću 
milostinju.
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Hoću da 
naučim zanat, da 
bih mogao sam da 

popravim tatine cipele… 
a kada mi budu dobro 

stajale, otići ću u 
Ameriku da ga 

potražim.

Bravo!

Uspećeš. 
Imaš oči, srce…

…i puno 
hrabrosti. Vadi 

ih, dečko!

Brz si, ali ni ja 
nisam budala!
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Ako 
mama bude 
pitala… reci 
da sam ti ih 
poklonio.

Hvala.

Treba da 
zahvališ gospi… 
ali moraš da mi 

daš časnu 
reč.

Opravi te 
cipele, ukrcaj se 
na parobrod i ne 
osvrći se nazad. 

Važi?

Važi.
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“…ne znam 
da li ću moći uskoro 

ponovo da ti pišem, sine, zato 
što je svaki dan naporniji od 

prethodnog… ali te uvek 
nosim u srcu…”

Uf! Pročitaj 
deo u kojem pomi-

nje mene.

Dolazim 
do njega.

…kao 
i tvoje sestre, 

pogotovu malu, 
slatku Anu.

Zadovoljna?

Da.
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Sloboda! 
Slo-bo-da!

Da trčiš, 
šetaš, skačeš!

I letiš! 
Galebovi! 
Sloboda!

Da, fridom! 
Upravo tako! Ja 

fani, ti lepa. 
Bjutiful.
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Ne, ne! 
U Italiji 
se kaže 
„grazie“.

Šta radiš 
u Njujorku?

Zašto... si... u 
Njujorku?

Ah, lepo! A ja 
tražim tatu! 

Fader!

Šššššš...
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uhhhh...
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GUBI SE, 
BITANGO!

OBOJICU 
ĆU DA VAS 
UBIJEM!
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Jesam.

Hej, šta 
se događa?

Prgavi Irci! Zabora-
vi na to, momče...

...i sakrij taj nož, 
ili ćeš odmah po 

iskrcavanju završiti na 
robiji.

Važi.

Hej! 
Čekaj!

Kako 
se zoveš?
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Dve godine kasnije.

Izvolite, 
naredniče... novi 

đonovi i pete, 
uglancani i 

očišćeni.

Dođavola! 
Luksuzne cipele, 
počev od pako-

vanja!

Moja 
tajna je u 

dobroj 
reklami.
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I još po dobroj 
ceni! Koliko ti 

dugujem? lako ćemo 
za to, naredni-
če Pelegrino.

Dobar 
si ti momak. 

Slušaj...

Ako te neko 
bude gnjavio, 

javi mi. 
Jasno?

Da, 
gospodi-

ne. Čuvaj 
se!

Pjetro, zapiši da 
moramo da naručimo 
cipele u boji kestena 

i dve kutije 
pertli.

Da, gospo-
dine Karlo.
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Kakav 
ti je to izraz 

lica?

Još uvek su ispred 
radnje.

Da li 
ih vidite?

Vidim ih, 
vidim ih... ali 

još uvek ništa 
nisu uradi-

li.

Već tri dana 
se ne pomeraju 

odatle! Prouča-
vaju nas!

Onda ih pusti da 
proučavaju... prouča-

vanje je dobra 
stvar.

Idi i završi 
posao koji mora-
mo da isporučimo 

u šest.
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Stani, 
Špageti!

Hoćete da 
mi otpevate 
neku irsku 

pesmu?

Hej!
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Đubre...

Ako se on 
pomeri, gotov 

si.

Da... okej...

Jesi 
li čuo? Idemo 

odavde!

Plati-
ćeš za ovo!

Pinki Volš neće 
olako preći preko 

ovoga!

Svaka 
čast, Karlo!

Ne nadaj se, 
Pjetro. Vrati-

će se.
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